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Lukács László ministerelnük több párthi- 
vével beszélgetett az aktuális politika eshető
ségeiről.

A politikának számos témájáról volt szó 
e beszélgetés során, melynek nagy része ter
mészetesen a béke lehetősége körül forgott. 
Eddig is már sokan beszéltek békéről, de még 
senki sem tudta megmondani, hogyan is gon
dolja ennek a békének a megkötését. Lukács 
László megmondja a legegyszerűbben. A béke 
úgy jön létre, ha az ellenzék ismét résztvesz 
a parlament normális tárgyalásaiban.

A parlament normális tárgyalása, a mun
kaképesség, az alkotás utjának felszabadítása: 
ez az, amit Lukács László békének nevez. 
Ezért aztán lehet, sőt kell is áldozatokat 
hozni. De mindig csak olyan áldozatokat, 
melyek a közsziikségletból folynak és annak 
megfelelnek. A többségűek például ineg kell 
hoznia azt az áldozatot, hogy intézményesen 
biztosítja a képviselők mentelmi jogát és sza
bályozza az elnök hatáskörét. A kisebbségnek 
viszont le kell mondania az in integrum res- 
titucio gondolatáról és el kell fogadnia egy 
olyan házszabályt, mely az obstrukciót lehe
tetlenné teszi. Szóval az egyik oldalon bizto
sítani kell a kisebbségjogait, a másik oldalon 
azonban épp oly teljeséggid és éppen olyan 
kijátszhatatlanul kell biztosítani a többség 
jogait. Csakis az lehet egy parlamenti békének 
parlamenti béke-mű feladata. Minden más 
megoldás, pártok, egyének, vagy csoportok 
külön érdekét szolgálja. Egyedül ez a megol
dás biztosítja az ország legfőbb közérdekét, 
az országgyűlés munkaképességét és egyedül 
ez az a szempont, amely L u k á c s  Lászlót 
ebben a politikai forgatagban megragadni és 
lebilincselni képes. Aki azt akarja, hogy a 
parlament dolgozzék, annak persze azt is meg 
kell mondania, hogy mit dolgozzék. Nos hát 
ezen a téren nemcsak Lukács Lászlónak, 
hanem kormánya minden tagjának is szinte 
kifogyhatlan a mondanivalója. Első persze a 
delegáció. Azután jön a jövő évi költségvetés 
és a ti sztviselők nj nyugdijjavaslata; inig 
ezeket tárgyalja a képviselőház, azalatt a 
kormány elkészül javaslataival, amelyek azután 
odakerülnek a parlament elé és az állami élet 
minden terére kiterjedő reformok megalapozói. 
Kereskedelem, ipar, kultúra, közegészségügy, 
közgazdaság, a közéletnek minden ága meg
fogja találni ezekben fejlődésének biztosítékait.

Magának a ministerelnöknek legfontosabb 
javaslata pedig az lesz. mely az általános 
választójog megalkotásával be togja fogadni 
az alkotmány sáncaiba azokat a közéletre 
megérett néprétegeket, melyek ma még jog
talanok. Ez a törvényjavaslat lesz a funda
mentum. A kormány azonban nem fog az 
alapnál megállani, hanem igyekezni fog, hogy 
mennél többet, szebbet és szilárdabban épít 
hessék reá Ezekben kért Lukács László a 
parlament munkaképességét; normális tárgya
lásokat, hogy meg lehessen alkotni a XX.-ik 
század ttj, modern, nagyszabású Magyarorszá
got. Ha van az ellenzékben még ogy kis 
hazafias érzés, e nagy cél szolgálatában félre 
teszi a külön érdekeket, ha nincs, ekkor lesz 
a többségben annyi hazafias crö, hogy meg
mentse a közszempontokat a pártok romboló 
önzésének visszahatásától.

— Az országgyűlés dolgozni fog — mon
dotta Lukács László — akár békében, akár 
harcban. Mert az államért akar dolgozni és

az államnak végre is élnie kell, T)örténelmi 
mondás! Es aki mondta büszke lehet reá. A 
kormány és párlja azért küzd, hogy a nemzet 
éljen. Az ellenzék önző harca pedig veszélyez
teti ezt a mindennél drágább életet. Nem marad 
há'ra más, mint amit Izrael népe csinált, mi
kor az Útnak templomot emelt. Félkózzel 
fegyvert forgatott, félkézzel rakott kőre követ 
és a templom felépült. Es az állam megélt. 
Mert pártokon már nem egyszer keresztülgá
zolt a történelem és az mindig jogosult volt, 
amikor azért történt, mert — az államnak 
élnie kell.

H Í R E K .
Királyunk nevenapja. O k t ó b e r  4-ét, 

apostoli királyunk nevenapját az összes val
lásfelekezetek templomaiban megünnepelték. 
Az ünnepélyes istentiszteletek alkalmával a 
városi tanács, katonai és polgári hatóságok 
és az ifjúság vett részt.

Október 6-ának megünneplése városunk
ban. Ma vasárnap van az aradi gyásznapnak 
hatvanhároméves fordulója. A nagy napot 
illő kegyelettel fogja megünnepelni városunk 
közönsége. Délelőtt 10 órakor a ref. templom
ban gyászistentisztelet lesz. amelyen az em
lékbeszédet jYlolnár d(ugó lelkész mondja. 
Az istenfcisztelctt alatt az „Újvidéki Dalárda” 
előadja Egressy : Miért oly borús? és Lum
pért-Révfi: „A tizenhárom aradi vértanú” ka
rokat. Délelőtt 11 órakor a nyári APOLLO 
színházban az ifjúság részére ünnepély lesz, 
amelynek folyamán az ünnepi beszedet dr. 
Piukovich Sándor mondja. Este 8 órakor a 
nyári ÁPOL színházban díszelőadás lesz 
az „Újvidéki Polgári Magyar Daloskor" köz
reműködésével, amelynek műsorán 3 ének
szám (Himnusz, Szózat, Gaál: Szentelt hantok), 
dr. Piukovich Sándor felolvasása és egy al
kalmi színdarab szerepelnek. A róni. kath. 
templomban, amennyiben vasárnap nem tart
ható gyászistentisztelet, a requiemet segédlettel 
dr. Jlm on Pál kanonok-plébános 7-én reggel 
9 órakor mondja.

A háborús hlrok és Újvidék. A balkáni 
háborús mozgalmak Újvidéken nagyobb emó
ciót nem keltettek; a hangulat a városban 
elég nyugodt, habár a nézet az. hogy a bal
káni háború valószínű; a tőzsdéről ez utóbbi 
napokban békés hírekről jönnek jelentések.

Kaszinói estély. Október hó 12-éti lesz 
az idei szezonban az első kaszinói estély. 
Ennek sikere érdekében a kaszinó vigalmi bi
zottsága lelkes fáradozást fejt ki, amelyet 
mindenesetre a legőszintébb támogatás fog 
kisérni. A vig kabarét műsorán prológ. alkalmi 
darabok, zeneszám és vig szólószámok szere
pelnek.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Klement Antal helybeli felsőkeres
kedelmi iskolai rendes tanárt szolgálattételre 
a szegedi II. kér állami polgáriskolához he
lyezte át. Helyébe Dénes Lajos rendes tanár 
kerül Nagyröeéröl.

Kérelem I Egy szegény gyermek, tiki 20 
K ért havonta szolgál koszt nélkül, elveszített 
a vasúti állomásról járva 100 K t (5 drb. 20 
koronást). Aki megtalálja és átadja a rendőr
ségnek, nagy jóságot teend.

Dany Gflrtler előadása élvezetes, sőt fe- 
ledhetlen estély volt azoknak, kik olt voltak. 
Ez az ember egy kiváló tehetségű költő, szá
moló, énekes, táncos egy személyben. Produk
ciói valóságos szellemi műgyakorlatok, mind
végig eredetiek és érdekesek.

Eltolónoólt kínaiak. Csütörtökön e hó 
3-án egy 20 tagból álló kínai karaván járta 
be a várost. Papiriegyezőket árultak megle
hetős totalkodó módon s minthogy á közön
séget folyton molesztálták, a hatóság előállí
totta őket, a katárreudőrsóg pedig elszállítta
tásukról gondoskodott.

Robbanás. Weidinger S. és Zs. zombori 
kereskedők egyik inasa a minap a pincében 
foglalatoskodott miközben egy „Orient” ásvány
vízzel telt üveg felrobbant. Az üvegszilánkok 
az inas kezét szélroncsolták.

A dunabld megrongálása. A Duna magas 
vízállása folytán beállott sebes vízáramlás a 
kameniczai Dunafürdő faalkotmányát elsodorta 
és lefelé Újvidéknek hajtotta. A faalkotmány 
a vashld alatt minden baj nélkül átúszott, 
azután azonban oly erővel vágódott neki a 
közelben levő dunai hajóhidnak, hogy azt erő
sen megrongálta és időleges forgalmi zavart 
idézett elő a hídon, melynek elhárítására min
den hatósági intézkedés megtétetett.

Egy kiskorú harmadik házassága. Mijits 
I. zombori földész még csak 21 éves és már 
2 feleséget vesztett el. Miután nagy gazda
sága van és ezt egyedül nem láthatja el, ismét 
elhatározta magát ú j a b b  házasságkötésre. 
Szeptember 29-én Mijits — immár harmad- 
Ízben — kötött házasságot.

FIGYELMEZTETÉSI A város gyalogutain 
való közlekedés biztosításáról szóló szabály- 
rendelet 3. § Amik ellenére számos üzlettulaj
donos a helyiségek elé mindenféle bútordara
bokat, árucikkeket s egyéb tárgyakat helyez 
el s függeszt ki. Miután a szabályreudelet 
intézkedése szerint az üzlet mineműségének 
jelzésére az ajtókra vagy falra kifeszitett s 
odaerősített tárgy 2 cm.-nól vastagabb nem 
lehet, az üzlettulajdonosok figyelmeztetnek, 
hogy november hó 1-ig készítessenek meg
felelő portált vagy kirakatot, mert elleneset
ben a szabályrendelet ellen vétők meg fognak 
bűn tettetni.

A bajai telefonboykot. Hogy nálunk a 
telefonkapcsolás sok kívánni valót hagy fenn, 
arról nem is kell sok szót vesztegelnünk. Hogy 
azonban másutt sincsenek teljesen megelé
gedve a telefonnal, arra eklatáns például hoz
zuk fel a bajai telefonról szóló közleményt, 
amely a „Bácska" című zombori lapban jelent 
meg és a következő :

Ha nagyon rossz viccet akarnék csinálni, 
azt mondhatnám, hogy Baján bajok vannak a 
telefon körül. De, édes Istenem, hol van rend
ben a telefon? Mindenütt mizériák vannak, 
őrjítő, borzalmas, végzetszerű, sirbavivő mizé
riák. Baján azonban megkezdték a radikális 
harcot a „telefon, mint merénylet az idegek 
ellen” című intézmény ellen. Tessék elolvasni: 

Baja kereskedőinek körében mozgalom 
indult meg az irányban, hogy egyetemes 
elhatározással e napokban mindnyájan le
szereltetik a telefonjukat a gyakori kapcso
lási zavarok miatt. A postafőnök szerint a 
kapcsolási zavarok a nagy forgalom miatt 
állanak elő, melynek lebonyolítása a tele
fonhelyiség szűk volta miatt lehetetlen. A 
bajai kereskedők eljárásukkal a hivatal ki
bővítését akarják kieszközölni.

Úgy van, úgy van, viharos helyeslés min
den oldalról. Éljenek n bajai kereskedők és 
kövessék a példájukat mindenütt az ország
ban. ahol nagyon nagyok a bajok Zomborbau 
mindenesetre olyan érzelmekkel kell olvasni 
ezt a tulefon-jelentóst, mint a jövő zenéjét, 
örüljünk, hogy nálunk még nincs ilyen nagy 
baj. És búsuljunk, mert még lehet.
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Labdarugó mérkőzés Újvidéken. Vasár
nap az „Újvidéki Testgyakorlók Köre" a ki
váló játékáról ismert „Kulai Atlétikai Klubbal' 
fog az újvidéki sportpályán (villanyos lelep 
mellett) mérkőzni, amely mérkőzés iránt sport 
körökben általános nagy érdeklődés mutatko
zik. A belépődijak: tribün ülőhely csak 1 K, 
állóhely 50 f, diákjegy 20 f.

Hol rendeljük a külföldi dohánygyárt
mányokat í  Most, hogy elseje óla életbe lé
pett a pénzügyminisiernek a külföldi dohány- 
gyártmányok forgalmáról szóló rendeleté, nem 
lesz érdektelen, ha a fogyasztóközönség figyel
mét felhívjuk a rendeletnek egyik fontos pont
jára. Ennek értelmében ugyanis a jövőben csak 
olyan közvetítőnek szabad megrendeléseket 
felvennie, aki erre engedélyt kapott a pénz
ügyi hatóságtól. Jó lesz tehát, ha a fogyasztó 
közönség meggyőződik, vájjon annak, aki meg
rendelést gyűjt, megvan-e az előirt koncesz- 
sziója, mert ha nincs, akkor a hatóság első 
sorban a csomag elvámolása elé gördít akadá
lyokat, azonkívül a megrendelő ellen jövedéki 
eljárást is indíthat. Attól meg különösen óva
kodni kell, hogy tudatosan nyújtson valaki 
segédkezet az engedélylyel nem biró közvetí
tőnek. Külföldiek egyáltalán nem kapnak en
gedélyt. A pénzügymiuislerium eddig mind
össze egy engedélyt adott k i: a Külföldi 
Dohányáru Részvénytársaság részére.

A h á l ó s z o b á k  r é me ,  a poloskák 
kiirtása eddig a lehetetlen dolgok közé tarto
zott. Mióta azonban a „Löcherer Cimexiunel0 
történtek próbák, beigazolódott, hogy a Cimexiu 
hatása folytán a peték rögtön kiszáradnak és 
többé ki nem kelnek. A Cimexin mindenütt 
használható, szövetet, bútort, falat vagy festést 
nem piszkit; nyomot vagy foltot nem hagy. 
Moly ellen egyedül biztos szer. Kapható: Herzog 
István gyógyszertárában és a készítőnél Löcbe- 
rer Gyula gyógyszertárában Bártfán. 21—23

Kiadó!
vagy
3—3

ipari

K é t egymásba 
nyíló 15 méter 
hosszú 6 '/2 mé
ter széles raktár 

célokra igen alkalmas helyiség. 
A d a m o v i c h  S á n d o r .

JUNGER MAKIN,
dér deutschen u. ungarischen Spriiche voll- 
kommen t n a c h t i g ,  unt korrespondieren zu 
kőimen, witd zum eh e s t e n  Eintritt gesucht. 
Dér kroatischen Sprache miiebtige werden be- 
vorzugt. — OfTerte sitid zu riohten an Eisen- 
grosshandlung A lo is  L e i t n e r ,  V a r a z d i n .

892. ezáin/1912. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a bpesti kir. törvényszéknek 1912. 
évi 59724. sz. végzése következtében dl'. Dózsa 
Ödön bpesti ügyvéd által képviselt Brachfeld 
Siegried és fia bpesti bej. cég javára 224 K s 
jár. erejéig 1911. évi aug. hó 24-én Orsován 
foganatosított biztosítási végrehajtás utján le- 
és felülfoglalt, és 640 K-ra becsült következő 

ingóságok, u. m. szobabútor nyilvános árveré
sen eladatnak.

Mely árverésnek az újvidéki kir. járásbíró
ság 1911. évi V. 1808/5. sz. végzése folytán 
295 Ií tőkekövetelés erejéig, Újvidéken alperes 
lakásán leendő megtartására 1912. évi október
7. napjának d e. 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzés
sel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra kielé
gítési jogot, nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi LX t.-c. 120. §. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Újvidéken, 1912. évi szeptember 17.
Jjasch Sándor, kir. bir. végrehajtó.

A zombori ni. kir. pónzügyigazgatóságtól.
188. szám/Rév—1912.

Árverési hirdetmény
kincstári birtok eladásra vonatkozólag.

esetleg fjataiabb comptoirista mielőbbi belé
pésre B Ö H M  a R M I N  ügynökségi cég iro
dájába — Tdköly Iuire-u. 1. — kerestetik.

2 - 2

STUNDEN ZU GÉBÉN!
Norddeutsche diplomádé Lehrerin, welche die 
lelzten 2 Winter in ROM zugebracht hat, 
wünscht Stunden zu gébén: deutsch, franzö- 
sich und italieniscb. Bei genügender Beteili- 
gung literarische Circel. — Offerte an Jrf. 
Schubert, Donaugasse 20. I. 2—3

Kiadó ház.
A Liszt Ferenc-u. 7. sz. ház mely ál l : 2 utcai 
lakás, 1 előszoba, konyha, 1 nyári konyha, 
éléskamra, pince, padlás, istálló és kertből, 
a z o n n a l  kiadó. — Bővebb felvilágosítást 
ugyanott a házban. 2—3

1-52

ISZTÜlTSOlSlEiT fóefánsitáia
Újvidéken csupán a

V Í G  és  K A T O N A  bankcégnek 
van, hol most a 3198, számra 30.000 K-t 
és a 90123. számra 20.000 K-t fizettek ki.

7i sorsjegy 12-— K
7. „ 6 ' -  K
7. r 3 -  K
7« r 1-50 K

W - M e g re n d e lh e tő  b á rm ik o r .

A nagyméltóságu m. kir. pénziigyministe- 
riunmak 1912 évi szeptember hó 9-én kelt 
90251. számú rendeletével Titel községben a 
1072. számú telekkönyvi betétijén felvett s az 
1523. és 1529. hrsz. alatti kert és 65. ü. i. sz. 
ház udvarral összesen 472 □-öl területnek, 
valamint az 1538. és 1539. hrsz alatt felvett 
60. ö. i. számú ház udvarral és kert összesen 
468 □-ül területnek, a rajta lévő épületekkel 
együtt, nyilvános árverés utján való eladását 
elhatározván, ezen árverésnek T i t e l et i  a m. 
kir, adóhivatalban leendő megtartására határ
napul 1912. évi október hó 29-ik napjának 
délelőtti '/,/ú  órája tűzetik ki.

Részletes árverési feltételek, valamint az 
adásvevési szerződés minta a zombori m. kir. 
pénzügyigazgatóságnál, valamint a titeli m. kir. 
adóhivatalnál a rendes hivatalos órák alatt 
bármikor megtekinthetők esetleg lemásolhatók,

A 65. ö. i. számú ház és tartozásainak 
kikiáltási ára tízezer (10.000) K.

A 60. ii. i. számú ház és tartozásainak 
kikiáltási ára pedig hétezer (7.000) K.

Az árverés a két birtok részére nézve 
egymásután lesz megtartva.

Az árverés zárt írásbeli ajánlatok átvéte
lével fog kezdődni, útónná pedig szóbeli ár
verés lesz tartva s ennek befejezte után lesz
nek a zárt ajánlatok felbontva.

Minten árverező köteles a kikiáltási ár 
10%-át bánatpénz fejében letenni, mely bánat
pénz ha ajánlata elfogadhatónak nem tnlálta- 
tik, az árverés befejeztével részére azonnal 
vissza fog adatni.

Az árverés megkezdése előtt minden ár
verező köteles lesz kijelenteni, hogy az árve
rési feltételeket és adásvevési szerződés min
tát ismeri s ennek rendelkezéseit magára nézve 
kötelezőnek tartja.

jrt. kir. pénzügyigazgatóság.
Zombor, 1912. évi szeptember hó 29-én.

F O D O R  M I H Á L Y ,
2 — 2 pénzügyigazgató.

MENETREND.
Ú j v i d é k — B e o c s i n .  Újvidék ind. d. e. 

10'49, d. u. 4'36, 8'50. Pétervárad megálló i.
10-57, 4-43. (f) 8 58. Pétervánul érk. 1103,
4 49. 9 04. Pétervárad ind. 11 05. 5 01, 9 22. 
Kamenica i. 11-26,5 07,9-22. Ledinci i. 1P42, 
5-21, 9-36. Rakovác i. 11 54, 5-31, 9 46. Beo
csin ó. 12 07, 542, 9'57.

B e o c s i n - U j v i d é k .  Beocsin i. reg. 6 10, 
d. u. 2-07, 6 05. Rakovác i. 6'24, 2-21, 6-17, 
Ledinci i. 6'39, 2 35, 6 29. Kamenica i. 6'58,
2 54, 6 44. Pétervárad érk. 716, 3 12, 6'59, 
ind. 718, 3 14, 7'01. Pétervárad megálló é.
7-26, 3-22, 7 08 (f.). Újvidék ó. 7 34, 3 30, 7 15.

Ú j v i d é k — T i t e l .  Újvidék i. d. e. 654, 
d. u. 5-25. Zajló i. 7-05 (f.), 5 38 (f.). Ujvidék- 
csenej i. 712 (f.), 5-45(1.). Vaskapu i. 7'18, 
555. Káfy i. 7'44, 6'24. Tiszakálmánfalva i. 
7-55, 6'40. Sajkásszentiván ind. 810, 7-03. 
Tündéréé—Diumgárdony i 8 24, 7-22. Sajkáslak 
i. 8-37, 7-40. Tltel ó. 8 50, 7 54.

T i t e l  —Ú j v i d é k .  Titel ind. reg. 3 32, 
d. u. 1'50. Sajkáslak i. 3 48, d. u. 2-04. Tün- 
déres—Dunagárdony i. 4 04, 2-16. Sajkásszent- 
iván i. 4-25, 2 30. Tiszakálmánfalva i. 4 43, 
2'45. Káty i. 5 06, 3 04. Vaskapu ind. 3’23. 
Ujvidékcsenej i. 5 39 (f.), 3-28 (f.) Zajló ind.
5- 46 (f.), 3 35 (f.). Újvidék é. 6 00, 3'46.

Ú j v i d é k — Ó b e c s e .  Újvidék ind. reg.
4-32, d. e. 9-15, d. u. 4'53. Zajló i. 4*44 (f.), 
9'28 ( f ), 5'04 (f.). Ujvidékcsenej ind. 4'51 (f.), 
936 (f.), 5 11 (f). Vaskapu i. 4'58; 9’43, 5 19. 
Tiszaistváufalva i. 5 12, 9 59, 5 35. Temerin i.
5 28. 10 28, 5-55. Boldogasszonyfalva i. 5 44, 
10’46, 6'11. Zsablya i. 5 58, 11T3, 6 26. Csurog
6- 22, 11-46, 6-53. Bácsföldvár i. 6-38. 12 04,
7- 10. Óltecse óik. 6-59, 12 27, 7 31.

Ó b e c s e — Ú j v i d é k .  Óbecse i. reggel
4- 20, d. e. 9 30, d. u. 3’45. Bácsföldvár 4 42, 
ÍO'OO, 4 07. Csurog- 5 07, 10'26, 4’27. Zsablya 
527, 11 02, 447. Boldogasszonyfalva 544, 
11 25. 5 02. Temerin 6-06, 12 00, 5 25. Tisza- 
istvánfalva 6-15, 1213, 5 34. Vaskapu i. 6 29,
12-34, 5 53, Ujvidékcsenej 6 35 (f.), 12 41 (f.),
5- 59 (f.). Zajló 6-42 (f.). 12 51 (f.), 606 (f.). 
Újvidék 6-53,' 1 04, 6.17.

B a j a —Z o m b o r — Ú j v i d é k .  Baja ind. 
regged 4-00, d. e. 8’03, d. u. l'OO, d. u. 4-50. 
Zombor é. 6'25, 10 58, 3'23, 7-20. Zombor i. 
éjjel 2 30, d. e. 6-51, d. u. 3.46. Sztapár ind.
3 09. 7-30, 4-25. Szil berek 3’28, 7-49, 4-44. 
Milities 3.39 (f.), 8 00, 4 56 Hódság 3-55, 8T0, 
5 06. Paripás 4-22, 8 35, 5 31. Parrag 4 40,
8- 49, 5-45. Pelyvaszállás 4 49 (f.), 8 57 (f.), 
5 53 (f). Szépliget é. 4 58, 9'05, 6-01, i. 5 08,
9- 16, 6-03. Bulkesz i. 5'22, 9.30, 6 17. Petrőc- 
Dunagálos 5-42, 9 45, 6 30. Ófutak 616, 10-10,
6- 55. Chotekpusztn 6'2ö (f.), 10-19 (f), 7'05 
(f.). Újvidék érk. 6-39, 10'31, 7-17.

Ú j v i d é k — Z o m b o r  B a j a .  Újvidéki, 
reggel 2-17, d. e. 7'51, d. u. 1 55. Cliotek- 
puszta i. 2-31 (f.), 804 (f.), 209 (f.). Ófutak 
2-42, 8'16, 2-21. Petrőc-Dunagálos 3-11, 8-44, 
2'50. Bulkesz i 3'21, 8.55, 3-01. Szépliget é. 
3.35, 9-07, 3T5. ind. 3-45, 9-09, 3.21. Pelyva
szállás 3 45 (f.), 916 ( f ), 3-30 (f.). Parrag 
403, 9-25, 3.40. Paripáé 4-23, 945, 4'01. 
Hódság 4-42, 10-02, 4 2 1 . Milities 4'52 (f.),
10- 10 (f.), 4-32 ff.). Szilberek 510, 10-28, 4 ’45. 
Sztapár 5-25, 10-42, 5 01. Zombor érk. 6-03,
11- 20, 5 40. Zombor i. reggel 3-30, d. e. 6 45, 
d. u. 12 30, d. u. 4-23. Baja érk. 6'35, 9-40, 
3.23, 7-06.

3 C Z 5 C Z 3 C Z 3 C Z Z 3 C

ISS ILONKA
n ő i  d i v a t - s a l o n

ü l i ,  Ki s s é  Lajos-utca 13. s z .
Kiváló untai!

Készít mindennemű angol 
kosztümeket, kabátokat és 
francia ruhákat kizáról ag 
modellek után. 9-62
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B e n d a lin
a l e g t ö b b  f é m k o m p o s i t i ó  
m i n d e n  e l k é p z e l h e t ő  t á r g y  

m á z o l á s á r a .
Ál l a n d ó a n  t ar tós
i z z ó  f o r r ó s á g n a k ,  v a l a m i n t  
n e d v e s s é g n e k  e l l e n t á l l ó

e z ü s t f e s t é k .

Semmi semí|pótolhatja!

Bendalin
kályhaezüst-festéket.

NEM PATTAN LE
v ö r ö s r e  i z z o t t  k á l y h á k r ó l  s e m ,  h a n e m  k i h ű l é s ü k  

u t á n  i s m é t  s z é p  e z ü s t f é n y ü  m a r a d .

NEM ROBBAN.
H a s z n á l a t b a n  r e n d k í v ü l  k i a d ó s !

nr Henrik ■> ionétKapható
4—30

Egyedüli gyárosok:

gjjOjtja BENDA-LÜTZ-WEREE
Wien. fratsmauer, N.-Ö, Prag.

I SManovits
K Á V É .  I

48~»2

T e l e f o n  350. UJ ÜZLET! T e l e f o n  350.

Tisztelettel értesítem Újvidék nagyérdemű közönségét, hogy a P e tő f i - u t c a  8. s z á m  a la t t  
levő saját házamban a legújabb berendezésű sütőipari gépekkel felszerelt, villanyos erőre berendezett

fehér-, luxus és kenyérsütödét
r e n d e z t e m  be ,  m ely  f. é. o k t ó b e r  hó  1-ón n y í l t  m eg ,  ez a tisztelt közönség b. igényeit 
van h ivatva a legteljesebb mértékben kielégíteni, amennyiben a t i s z t a s á g ra ,  az  e g é s z s é g  k ö v e t 
k e z m é n y é r e  n a g y  sú ly t  h e ly ezek .

Kérem a nagyérdemű közönséget, hogy ezen hiánytpótló vállalatomat támogatni és napi szükség
elteinek megrendelését nálam szíveskedjék eszközölni.

Telepem berendezése lehetővé teszi, hogy minden, akár fehér, —  vagy kenyér — sütemény meg
rendelést, bárm ily nagy mennyiségben azonnal házhoz szállíthatok A sütödémben kellő szakismerettel ren
delkező munkások foglalatoskodnak, kik minden lehetőt elkövetnek, hogy a t. közönségnek legmesszebb
menő igényeit is kielégíthessem.

Házi sütést: névnap, lakodalom, keresztelés stb. alkalmakra elvállalok és iparkodom a megren
delést pontosan teljesíteni.

Ezen  a lk a lm a k h o z  s z ü k s é g e l t e t ő  BORRAL é s  URMÖSSEL Is s z o lg á lh a to k ,  
m e ly e k b ő l  5 l i t e r e n k in t  h á z h o z  szá ll í tok .  Teljes tisztelettel

Wachtl Imre.
T E L E F O N  350. 3-104

9802/1912. tkvi sz.

Árverési hirdetmény.
A titeli kit. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhitté teszi, liogy Forgács Benő újvi
déki lakós végrehajtatónak özv. Jerkov Zsivánné 
szül. Szlávnics Darinka mozsori lakós végrehajtást 
szenvedett elleni 210 korona tőke és járulékai 
iránt folytatott végrehajtási ügyében követelé
sének behajtása végett az újvidéki kit. törvény
szék és a titeli kit. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság területén a mozsori 240. számú betétben 
özv. Jerkov Zsivánné szül. Szlávnics Darinka 
nevén fölvett A 1 sor, 1433. hrsz. szántó a tagos
birtok I. dűlőben 3 hold 067 korona, a mozsori 
1182. sz. betétben ugyanannak nevén felvett A 
1 sor, 1414/1. hrsz. szántó és tagosbivtok I. dű
lőben 2 hold 445 korona becsáron nyilvános 
árverés utján el fog adatni.

határnapul 1912. évi október hó 17.-ik 
napjának d. u. 3  órája Mozsor községházához 
kittizetik oly hozzáadással, hogy az ingatlan 
ezen a határnapon a becsáron alól is el fog 
adatni.

Kikiáltásiára fenti becsár, melynek 10%-át 
venni szándékozók készpénzben vagy az 1881. 
évi LX. t.-c. 42. § -ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi 3333. sz. I. M. R. 8. 
§ ában kijelölt óvadék képes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni vagy az 1881. évi LX. 
t.-c. 170. § a alapján a bánatpénznek a bíró
ságnál elöleges elhelyezéséről szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni kötelesek.

A kir. kincstár, valamint az 1889. évi XXX. 
t.-c. 10. § ának második bekezdése értelmében 
adómentes záloglevelek kibocsátására jogosított 
és Budapesten székelő részvénytársaságok és 
szövetkezetek, valamint az 1898. évi XXIII. t.-c. 
alapján alakult központi hitelszövetkezet bánat
pénzt letenni nem kötelesek.

Köteles vevő, ha magasabb Ígéretet tett a 
becsárnál, az 1908. évi XLI. t.-c. 21. § a  értel
mében a letett bánatpénzt Ígéretének megfele
lően 10%-ra kiegészíteni ellenkező esetben 
Ígérete figyelmen kivlll marad és az árverésben, 
moly haladéktalanul folytattatik, részt nem vehet.

A vevő köteles az árverési vételárat 3 
egyenlő részletben éspedig az elsőt 15 nap alatt, 
a másodikat 30 nap és a harmadikat 45 nap 
alatt az árverés jogerőre emelkedésétől számítva 
és pedig mindig az árverés napjától számított 
50/0-os kamatokkal együtt a tit.eli kir. adóhi
vatal mint bírósági letétpénztárnál lefizetni.

Titel, 1912. évi július hó 10-én.
JYoszák Sajos, s. k. 

kir. tkvezető.
ár. S z ő l lő s y , s. k.

kir. albiró.

Egy előkeli magyar biztosító Intézet ú jv id é k i  
^  vezérképviselete részére fe l t é t le n  megbizbatö, 

óuadékképes vezető tisztviselőt keres. Hz évi jö 
vedelem megfelelő működés esetén 7-8000 K-l 

r^ -  tesz ki. Hz állás fix fizetéssel, napidljjal és ju-

vezetése alatt fog működei. Nem szakemberek 
is pályázhatnak, de azok három havi próbaidőre 
lesznek kinevezve és csak ennek letelte után 
véglegesítve. V é g le g e s íté s  esetén az intézet 
nyugdijáilományába is felvétetik. Pályázóktól Jé 
megjelenés és megfelelelő összeköttetések, fedet- 
hetetlen előélet, magyar, német esetleg szerb- 
nyelv tudás feltétlenül m egkívántad. Pályáza
tokat „BIZ10S ]ÖVÖ“ jeliige alatt a kiadóhivatal 

továbbit. 2 1 -
8 n  m .  m .  " m m . m . j m m

k i „Újvidéki Népbank Részvénytársaság*1 rendes betétek után nettó 5 
heti és perselybetétek után pedig nettó ö'^lo kamatot fizet.



Újvidéki Hírlap 1912. október hó 6,

t e t a  és u e t f i  mepyitás!
Van szerencsém t. c. közönségneg becses 

tudomására hozni, hogy helyben //. kákád  
fé r  érte-út 15. szám alatt

„ U N I Ó "
kávéházat és éttermét nyitottam._ Igyekezni 
fogok tisztelt vendégeimet a legjobb,ételek 
és italok kiszolgálásával kielégíteni. Étkezni 
a nap b á r m e l y  s z a k á b a n  lehet nálam.

Számos látogatást kér
1 -2  CSERNOJOVICS IVÁN.

RLAPTOKE 700.000 K. TURTÜLÉKTŰKE 130.000 K.
Leszámítol váltókat, törlesztéses és 

kamatozó jelzálogkölcsönöket nyújt ház 
és földbirtokra a legelőnyösebb feltételek 
mellett.

Sorsjegyek vétele és eladása részlet
fizetésre is.

petéteket 5°/t~os nettó kamatozás 
mellett fogadunk el s felmondás nélkül 
folyósítunk minden betét összeget. 3-52

BUCII M in is  ÉS LtBHERZ K É M
ÚJVIDÉK (Lilikül).

L u x u sh in tó k ,  ü z le t i -  é s  g a z d a s á g i 
k o c s ik ,  m e n t ő -  é s  h a lo t t a s k o c s ik ,  
o m n i b u s z o k  é s  l u x u s s z á h k ó k ' ,  a  
l e g e g y s z e r ű b b tő l  a  l e g f i n o m a b b  

kivitelig, á l lan d ó  n a g y  r a k t e r a .  
22— 52

Estén-
kint

3 - t n

AVDY-8ZÁLL0DA
Budapest, VIII., József körút 16. sz.
Elsőrangú kényelemmel berendezett utcai szobák. 
Kitűnő étterem. Mérsékelt polgári árak. Külön ter
mek. Bankettek, esküvők rendezése elfogadtatik.

Karina Simi hírneves cigányprímás tel
jes zenekarával 

H A N G V E R S E N  Y E Z.
Szives pártfogást kér Szabó Tivadar

tulajdonos, a „Nemzeti Kaszinó" v. 
üzletvezető és a „Déli" v. főpincére.

m i  * « i f  s í i  m
Van szerencséid jt ti, é. kbZ’Öiiíiéőn.bk be- 

dihs tudomásáré hÖklil.^öey f. é. s z e p te m b e r  
m  f-én  m e g n y í l t  tftVlnóken, II. R&kióI 
m euo-út 57. sk. a. nk

első flélmagyaíorRxági p l f lÉ jp  és 
nickelezö, vas és féicsissolásí tó ltÉ t

Elvállal raindoh,o aiakmába vagé munkákat, úgy 
holybon mint a köíhyöktjöl. u- m. cslllárők, lakásbo- 
rondezési disztárgyaV. . qa .Uuíóudlszvasalások, 
kandallók, porláldUzí^ásqk óó ogyliázi tárgyak úgy mó
dom mint stílusból! kjvlk\b%. l3g ni borított, kovácsolt 
ós öntött művök, niokolózéis, aranyozás, ozustözés, 
rozositós, vörbsiüzesiíös, ónázás, acőlozás, barnitás, 
galvanizálás és antiípÓÚfonibölc'szinózé§b. tűzlaranyo- 
zás, oxidálás, patinlrozAs és gálváhoplastíka.

Bocsos pártfogását kóH, , tisztóloitel
ü—9 fMSCHER J.

Van szerencsém » n. é. közönségnél; szi
vén tudomására jutiath!, hójjty üzlethelyisége
met a r ó m .  k á t h .  H i t k ö z s é g  u i o h n a h  
é p ü l t  p a l o t á j á h á k  I, é r t i ,  helyeztem át 
ós abban a szerencsében vagyok, hogy a kö
zönséget jutánybs árakon minden e szakinkba 
vágó cikkben, mérték és rendelés szerint ki
szolgálni. Vagybk bátor arra is rámutatni, hogy 
az összes konkurreire cégekkel nemcsak egyen
rangúnak tüdőn) magamat, Imiiéin őket fel is 
múlom és arra kérem a n. é. közönséget, hogy 
engem becses látogatásával megtisztelni szí
veskedjék.

B a r íh  L a u ra ,
3—3 K o s s u th  L a jo s - u t c a  30.

H magyar királyi i a m t a k
B u d a p e s t —Z i m o n y —B elg rád  vonal .  É r v é n y e s  1912. o k t ó b e r  1—töl.

Kel, 1.) Gy.v. Gy.v. Sz. v.
Sz. v. 
914. V. v. Sz.v. Gy.v. Sz. v. Sz. v. Sz.v. Sz.v. K. expr. Sz. v. Sz. v. Sz.v. Gy. v. Sz.v. Sz. v Gy.v. Gy.v.
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JEGYZET : A v a s t a g o n  n y o m o t t  p e r c e k  éjjeli idő t  je l e n te n e k .
1) Indul B u d a p e s t  ny. p. u . - ró l  m in d e n  k e d d e n ,  c s ü t ö r tö k ö n ,  p é n te k e n  ós v a s á r n a p ,  K iskörös rő l  le m in d e n  s z e r d á n ,  p é n 

t e k e n ,  s z o m b a to n  é s  hé tfőn  K o n s ta n t in á p o ly b a .
2) Indul B e lgrádból  m in d e n  h é tfő n ,  k e d d e n ,  c s ü t ö r tö k ö n  s z o m b a to n ,  Újvidékről  fel m in d e n  k e d d e n ,  s z e r d á n ,  p é n t e k e n  ós  

v a s á r n a p  P á n s  felé.
*) F e l té te le s  m egá l lás .  Az á l lo m á s o k tó l  j o b b r a  levő s z á m o k  alulról fölfelé o lv a s a n d ó k  
'*) A h a jó z á s  s z ü n e te  a la t t .

Nyomatott Hirschenbauser Benő villany-erőre berendezett könyvnyomdájában Újvidéken.




